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Nr. 1 VAN DE HEER DEGROOTE c.s.

Art. 6/1 (nieuw)

Een artikel 6/1 invoegen, luidende:

“Art. 6/1. De personeelsleden in actieve dienst van 
de algemene directie van de Civiele Veiligheid van de 
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken bekleed 
met de graad van operationeel brigadier of operationeel 
medewerker kunnen worden overgeplaatst naar het 
kader van beveiligingsagenten van politie volgens de 
nadere regels en voorwaarden bepaald door de Koning.

De in het eerste lid bedoelde personeelsleden wor-
den heropgenomen in de algemene directie Civiele 
Veiligheid binnen de twaalf maanden volgend op de 
datum van hun overplaatsing, hetzij op hun aanvraag 
hetzij als de basisopleiding niet met vrucht werd ge-
volgd. De betrokken leden worden heropgenomen met 
de dienstanciënniteit en de geldelijke anciënniteit die 
ze zouden hebben gehad indien ze niet overgeplaatst 
zouden zijn geweest. Komen in aanmerking voor de 
berekening van de anciënniteiten, alle periodes van 
werkelijke dienst gepresteerd als beveiligingsassistent 
van politie of als beveiligingsagent van politie.

Indien de betrokkene uitdrukkelijk gemotiveerde uit-
zonderingsgevallen kan aantonen, kan de minister van 
Binnenlandse Zaken evenwel afwijken van deze termijn.

De duur van twaalf maanden bedoeld in het tweede 
lid wordt van rechtswege verlengd met de duur van 
de afwezigheid voor medische redenen wegens een 
arbeidsongeval, het verlof van betreffende de moeder-
schapsbescherming, van het vaderschapsverlof, van 
het ouderschapsverlof, van het opvangverlof, van het 
adoptieverlof of van het pleegzorgverlof.”.

VERANTWOORDING

De regering reorganiseer t momenteel de Civiele 

Bescherming die steunt op een aanpassing van de bestaande 
verdeling van de opdrachten van de hulpverleningszones, die 
alle dringende opdrachten zal uitvoeren, en waarbij de Civiele 
bescherming zich meer zal concentreren op gespecialiseerde 
en/of langdurige opdrachten.

N° 1 DE M. DEGROOTE ET CONSORTS

Art. 6/1 (nouveau)

Insérer un article 6/1 rédigé comme suit:

“Art. 6/1. Les membres du personnel en service 
actif de la Direction générale Sécurité civile du Service 
public fédéral Intérieur revêtus du grade de brigadier 
opérationnel ou de collaborateur opérationnel peuvent 
être transférés au cadre d’agents de sécurisation de 
police selon les modalités déterminées par le Roi.

Les membres du personnel visés à l’alinéa 1er sont 
réintégrés au sein de la Direction générale Sécurité 
civile dans les douze mois qui suivent la date de leur 
transfert, soit à leur demande, soit lorsque la formation 
de base n’a pas été suivie avec fruit. Les membres 
concernés sont réintégrés avec l’ancienneté de ser-
vice et l’ancienneté pécuniaire qu’ils auraient eues 
s’ils n’avaient pas été transférés. Pour le calcul des 
anciennetés, sont admissibles l’ensemble des périodes 
de service actif prestées en tant qu’assistant de sécu-
risation de police ou en tant qu’agent de sécurisation 
de police.

Si l’intéressé peut démontrer l’existence de cas 
exceptionnels expressément motivés, le ministre de 
l’Intérieur peut toutefois déroger à ce délai.

La durée de douze mois visée à l’alinéa 2 est pro-
longée de plein droit de la durée de l’absence pour 
raisons médicales causée par un accident du travail, un 
congé relatif à la protection de la maternité, un congé 
de paternité, un congé parental, un congé d’accueil, un 
congé d’adoption ou un congé pour soins d’accueil.”.

JUSTIFICATION

Le gouvernement procède actuellement à une réorgani-

sation de la Protection civile visant à modifi er la répartition 
existante des missions des zones de secours, de telle sorte 
que ces dernières exécuteront toutes les missions urgentes, 
tandis que la Protection civile se concentrera davantage sur 
les missions spécialisées et/ou de longue durée.
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Concreet zal de CB zich specialiseren in opdrachten in de 
volgende competenties, verzameld in drie clusters:

1. De CBRN-cluster (chemische, bacteriologische, radio-
logische en nucleaire risico’s), die het beheer van complexe 
Seveso-incidenten omvat, de ontsmetting, de gespeciali-
seerde bestrijding van vervuiling;

2. de cluster Search and Rescue, die onder meer de 
B-Fast-opdrachten omvat, alsook taken inzake USAR (Urban 
Search and Rescue) en het opsporen van vermiste personen 
ter ondersteuning van de politie, die onder meer bestaat uit 
duikers, redders bij overstromingen en hondengeleiders;

3. de cluster Heavy Support en Crisis-Management, die 
de zware blusmiddelen omvat (superkanonnen, turbojets, 
de waterbevoorradingssystemen op lange afstanden, zware 
pompen, bestrijdingsmiddelen bij overstromingen) en de 
instelling van infrastructuur voor crisisbeheer op provinciaal 
of federaal niveau.

Door deze nieuwe oriëntering van de Civiele bescherming 
is er meer gespecialiseerd personeel nodig en kan het aantal 
personeelsleden dat nu eerder wordt belast met niet-gespe-
cialiseerde opdrachten, worden afgebouwd.

Anderzijds werd er beslist tot de oprichting van een nieuwe 
directie Beveiliging DAB (oorspronkelijke benaming directie 
Bewaking en Bescherming) binnen de federale politie, al-

gemene directie Bestuurlijke Politie. Deze dienst moet de 
verschillende korpsen die instaan voor de beveiliging van per-

sonen en infrastructuur samenbrengen binnen één bestaande 
structuur, wat moet leiden tot optimalisering en verhoging van 

de operationele efficiëntie.

Naast de overheveling van het personeel van het veilig-
heidskorps van de FOD Justitie (ongeveer 400 man), militairen 
in actieve dienst bekleed met de graad van vrijwilliger of van 

onderofficier (op vrijwillige basis, jaarlijks ongeveer 150) en de 
personeelsleden van de nv Brussels Airport Company met de 
functie van inspecteur bij de luchthaveninspectie (eveneens 

op vrijwillige basis, zo’n 60 personen), wordt momenteel ook 
de overheveling beoogd, op vrijwillige basis, van de perso-
neelsleden in actieve dienst van de algemene directie van de 
Civiele Veiligheid van de FOD Binnenlandse Zaken met de 
graad van operationeel brigadier of operationeel medewerker. 

Het gaat om personeelsleden die eerder niet-gespecialiseerde 
taken uitvoeren of taken die niet meer passen binnen de 
nieuwe oriëntering van de Civiele Bescherming.

Concrètement, la PC se spécialisera dans des missions 
relevant des compétences suivantes, réunies en trois clusters:

1. Le cluster CBRN (risques chimiques, bactériologiques, 
radiologiques et nucléaires), qui englobe la gestion des 
incidents Seveso complexes, la décontamination, la lutte 
spécialisée contre la pollution;

2. le cluster Search And Rescue, qui englobe notamment 
les missions de B-Fast, ainsi que les missions de USAR 
(Urban Search and Rescue) et de recherche des personnes 
disparues en soutien de la police, faisant notamment appel 
à des plongeurs, des sauveteurs en cas d’inondations et des 
maîtres-chiens;

3. Le cluster Heavy Support And Crisis Management, 
qui regroupe les grands moyens d’extinction (supercanons, 
turbojets, systèmes d’approvisionnement en eau à longue 
distance, pompes lourdes, moyens de lutte contre les inon-
dations) et la mise en place d’infrastructures de gestion de 
crise au niveau provincial ou fédéral.

Cette nouvelle orientation de la Protection civile requiert da-
vantage de personnel spécialisé et permettra la réduction des 
effectifs actuellement chargés de missions non spécialisées.

D’autre part, il a été décidé de créer une nouvelle Direction 
de la Sécurisation (DAB) (initialement dénommée Direction 

“Surveillance et Protection”) au sein de la Direction générale 
de la police administrative de la police fédérale. Ce service 

réunira au sein d’une seule structure existante les différents 
corps chargés d’assurer la sécurisation des personnes et 

des infrastructures, ce qui devrait permettre d’optimiser et 
de renforcer l’efficience opérationnelle.

Outre le transfert des membres du personnel du corps 
de sécurité du SPF Justice (environ 400  personnes), de 

militaires en service actif titulaires du grade de volontaire ou 
de sous-officier (sur base volontaire, environ 150 personnes 
par an) et des membres du personnel de la S.A. “Brussels 
Airport Company” exerçant la fonction d’inspecteur de l’ins-
pection aéroportuaire (également sur une base volontaire, 

environ 60 personnes), il est également question à l’heure 
actuelle de procéder au transfert, sur une base volontaire, 
des membres du personnel en service actif de la Direction 

générale Sécurité civile du SPF Intérieur titulaires du grade 
de brigadier opérationnel ou de collaborateur opérationnel. 
Il s’agit de personnes qui accomplissent des tâches plutôt 
non spécialisées ou qui ne cadrent plus avec la nouvelle 
orientation de la Protection civile.
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In de nieuwe directie Beveiliging DAB zullen hoofdzakelijk 
beveiligingsagenten werkzaam zijn: volwaardige, gewapende 
en zorgvuldig opgeleide leden het operationeel kader met 
een nieuwe graad en met bepaalde politiebevoegdheden, 
waaronder het gebruik van dwang.

De nieuwe directie zou op termijn bestaan uit zo’n 
1700 VTE.

De operationele brigadiers en operationele medewerkers 
die zijn geslaagd voor de basisopleiding zullen worden be-
noemd bij de federale politie en dit in de graad van beveili-
gingsagent van politie.

De overgeplaatste operationele brigadiers en operati-
onele medewerkers kunnen worden heropgenomen in de 
algemene directie van de Civiele Veiligheid en dit gedurende 
een periode van twaalf maanden die aanvangt op de datum 
van hun overplaatsing. Deze heropneming kan plaatsvinden 
hetzij op hun vraag, hetzij wanneer zij niet zijn geslaagd in 
de basisopleiding.

De minister van Binnenlandse Zaken kan afwijken van 
deze termijn van twaalf maanden indien de betrokkene kan 
aantonen dat hij zich bevindt in een uitdrukkelijk gemotiveerd 
uitzonderingsgeval.

Door een aantal afwezigheden wordt van rechtswege de 
duur van twaalf maanden verlengd. Het gaat om:

1.afwezigheid wegens medische redenen na een 
arbeidsongeval;

2. verlof in het kader van de moederschapsbescherming;

3. vaderschapsverlof;

4. ouderschapsverlof;

5. opvangverlof;

6. adoptieverlof;

7. pleegzorgverlof.

La nouvelle Direction de la Sécurisation (DAB) emploiera 
principalement des agents de sécurisation: des membres à 
part entière du cadre opérationnel, armés et adéquatement 
formés, titulaires d’un nouveau grade et investis de certaines 
compétences de police, dont l’usage de la contrainte.

La nouvelle direction devrait compter à terme environ 
1 700 ETP.

Les brigadiers et collaborateurs opérationnels ayant réussi 
la formation de base seront nommés à la police fédérale, et 
ce, dans le grade d’assistant de sécurisation de police.

Les brigadiers et les collaborateurs opérationnels transfé-
rés peuvent être réintégrés au sein de la Direction générale 
Sécurité civile durant une période de douze mois prenant 
cours à la date de leur transfert. Cette réintégration peut 
avoir lieu soit à leur demande, soit s’ils n’ont pas réussi la 
formation de base.

Le ministre de l’Intérieur peut déroger à ce délai de douze 
mois si l’intéressé peut démontrer qu’il se trouve dans un cas 
exceptionnel expressément motivé.

Certaines absences donnent lieu à une prolongation de 
plein droit de cette durée de douze mois. Il s’agit:

1. de l’absence pour raisons médicales après un accident 
du travail;

2. du congé dans le cadre de la protection de la maternité;

3. du congé de paternité;

4. du congé parental;

5. du congé d’accueil;

6. du congé d’adoption;

7. du congé pour soins d’accueil.
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Het betreft hier verloven of afwezigheden van bepaalde 
duur.

Koenraad DEGROOTE (N-VA)
Christophe D’HAESE (N-VA)
Franky DEMON (CD&V)
Veerle HEEREN (CD&V)
Sabien LAHAYE-BATTHEU (Open Vld)
Koen METSU (N-VA)
Philippe PIVIN (MR)

Il s’agit en l’occurrence de congés ou d’absences d’une 
durée déterminée.
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